Samuel Rodigast, 1676

WAS GOTT THUT DAS IST WOHLGETHAN
““ Weimar Gesangbuch,* 1681

Trans. by Catherine Winkworth, 1863 8. 7. 8. 7. 4. 4. 8. 8. Severus Gastorius, fl. 1675
In well-defined rhythm
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1. What-e'er my God or-dains is right; His ho -ly will a - bid - eth;

2. What-e'er my God or-dains is right; He nev-er will de - ceive me;

3, What-e’er my God or-dains is right; Here shall my stand be tak - en;
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I will be still, what-e’er He doth, And fol - low where He guid - eth.

He leads me by the prop - er path; I know He will not leave = me,

Though sor-row, need,or death be mine, Yet am [ not for -sak - en;
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He is my God; Thoughdark my road, He holds me that I
And take, con - tent, What He hath sent; His hand can turn my
My Fa-ther's care Is round me there; He holds me that I-
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shall not fall; Where-fore to Him I leave it all.
griefs a - way, And pa - tient - ly I wait His day.
shall not fall, And so to Him I leave it all. A -MEN.
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